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Több mint egy évszázada sajog már 
Európában a nemzetiségi kérdés. Leg- 
élénkebb alakban éppen Közép- és Dél- 
kelet-Európát és éppen a mi idönket suj- 
totta ez a métely. Mindnyájan szenvedtünk 
és szenvedünk tőle. Különösen amióta a 
hitler-német birodalom az egész világra 
kiterjedő uralmát akarta a „felsőbbrendü 
faj" téveszméjére alapitani. Ettől a perc- 
től kezdve mindenfelé fellángolt a mes- 
terségesen szitott fajgyülölet. Aki nem 
tartozott a kiválasztott és országok sze- 
rint váltakozó fajtához, annak nem volt 
joga az élethez. 
A mérgezés az élet minden területére 

behatolt már. Igen sok ember ma sem tud 
másképp gondolkodni, mint a kölcsönös 
nemzeti elfogultság fogalmaival: 
Holott a haladó gondolkodók előtt nem 
volt kétséges a fejlődés utja, Elő példaként 
lebegett előttünk a sokszázados vallási 
gyülölködés, amely szörnyü pusztitásai 
után egyszerre kihunyt, mihelyt a vallást 
nem lehetett többé más emberek elnyo- 
mására felhasználni. Utána a nemzeti esz- 
me volt az, amelynek nevében a legször- 

üldözést is szentesiteni lehetett. 
Aaazonban kevesen figyeltek fel mi- 

nálunk, hogy a világ egyhatodát kitevő 
Szovjetszövetségpen a nemzeti gyülölet 

betegségének már nyoma eincs. A faji 
gyülölködés segélyével elnyomó rendsze- 
reknek természetesen érdekükben állott, 

hogy alattvalóik ne vegyenek tudomást 
lerről a roppant változásról. Hiszen ennek 
egyenes Következménye uralkodásuk alap- 
jának megdőlte lett volna. 

A cári időkben Oroszországot ugy em- 
legették, mint „a népek börtönét". Odesz- 
szától az Amurig, a Fekete Tengertől az 
Északi Jegestengerig terjedő roppant te- 
rületen szinte száz nemzet nyögött a fő- 
urak és nagybirtokosok érdekszövetségét 
képviselő kormányzatok igája alatt. A 
munkás és paraszt kizsákmányolása mel- 
dett a másetedetű nemzetiség még nyelve 
és vallása miatt is szenvedett. Az iskolá- 
ban az anyanyelven kiejtett minden szó 
után egy kopejkát kellett fizetnie, sőt ve- 
rést is osztogattak érte. A középiskolák 
és egyetemek padjait az uralmon lévők 
fiai számára tartották fenn. Templomok- 
ban csak orosz nyelven lehetett istentisz- 
feletet tartan. Ugy képzelte a 
maradi és elnyomó hatalom, hogy ezen az 
uton láncokba verheti a népek szabadság- 
vágyát s megakaszthatja a fejlődésüket. 
A maradiság kiméletlen rémuralmán ki- 
vül a fajgyülöletet használta fegyverül a 
kizsákmányolt osztályok társadalmi köve- 

teléseinek elgáncsolására. A forradalmi 
lendületet a nemzetgyülölet csatornáiban 

szerette volna levezetni. Mert a nemzeti- 

ségi elnyomást csakhamar követte a felül- 

fől jövő faji izgatás, egyik nemzetnek a 
másik ellen való bujtogatása. 
Már az 1005-ös forradalom is megrázta 
a cári Oroszország recsegő épületét. Jól- 

lehet a hatalom véres bosszut állott, a for- 

radalom hatása kiterjedt a hatalmas bi- 

todalom legeldugottabb szögletére is. A 

rákövetkező esztendők gazdasági fejlődé- 

se meghozta a nemzetiségek művelődé- 

sének kifejlését, is s bár a kormányzai 

akár irtóhadjáratokra is készen volt, mint a 

georgiaiak, vagy a lengyel zsidók ese- 

fében, az erők müködését nem tudta meg- 

állitani.. ; 

Ez volt a magyarázata annak, hogy az 

1917-es forradaimat kirobbantó és sikerre 

vivő munkások és parasztok küzdelmük- 
ben maguk mellett találták a cári Orosz- 

ország addig elnyomott nemzeteit is. Le- 
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nyin első rendeletei között bocsátotta ki 
azt is, amely a népek önrendelkezési jogát 
szentesitette. Az Oroszország területén la- 
kó számos népfaj, amit mind a mar napig 
üldöztek nyelve, vallása, szokásai miatt, 
ettől a perctől kezdve szabadon választ- 
hatott sorsa fölött. Nemcsak hogy sza- 
badon beszélhette nyelvét, szabadon tisz- 
tisztelhette Istenét, szabadon gyakorolhat- 

arról, hogy milyen államitormát kiván 
magának és hogyan akar a jövőben élni. 
Lehet-e csodálkozni tehát, ha a szabad- 
ság levegőjét magukba szivó nemzetek 
minden erejükkel a mellé a forradalmi 
kormány mellé állottak, amelynek feje ma- 
ga Lenyin, de amelynek nemzetiségi nép- 
biztosa az a gruz eredetü harcos volt, 
akit ma Sztalin tábornagy néven isme- 
rünk! Lehet-e csodálkozni hát, ha ezek 
a nemzetek megmaradtak a Szovjetszö- 
vetség keretein belül és nem óhajtottak 
száz meg száz aprócska államra felbom- 
Jani, amikor közösségi életük szocialista 
lényegét tisztult nemzeti formákban fejez- 

) hették ki, szabadon és akadálytalanul! 
nyübb elnyomatást, a legvisszataszitóbb Ezen a szabadságon alapszik a szovjet- 

állam ereje. Innen ered az a lelkesedés, 
amellyel a különböző eredetüű és külön- 
bőző nyelvü népek résztvettek az uj szo- 
cialista állam megalkotásában és berende- 
zésében. Ez az oka annak, hogy az állam 
vezetésére hivatottakat nem a faji kizáró- 
lagosság szüklátkörüű eszméje alapján vá- 
lasztják ki, hanem soraikban helyet fog- 
lalhat a világ bármilyen nemzetisége is. 
Mert mindegy, hogy hányféle nyelvet be- 
szélnek, fő az, hogy egyformán érezzenek. 
Kétségfelen, hogy a nemzetiségi esz- 
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ta szokásait, hanem szabadon is dönthetett 
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me ilyirányu fejlődeséhez nagyban hoz- 

zájárult Sztalin is, aki a nemzetiségi kér- 

dés szakembere. Könyvet irt ebben a 

tárgykörben s képzettségéből kifolyólag 

lett az első kormány nemzetiségi népbiz- 

fosa. Az ó munkásságának köszönhető, 

hogy gyakorlati téren is mindenütt alkal- 

mazást nyert az a lenyini tétel, amely sze- 

rint nem lehet szabad nép, amely más né- 

peket elnyom: S hogy ez a tétel egyetlen 

félrehajlást sem szenvedett a forradalom 

kitörésétől eltelt negyedszázad alatt, an- 

nak kiváló bizonyitéka Sztalin tábornagy 

1944 november 6-án mondott beszéde, 

amelyben ismételten hangsulyozza a Szov- 

jetszövetséget alkotó népek szabadságát 

s külön kiemeli, hogy a Németország el- 

len viselt háboruban a Szovjetszövetség 

főereje éppen a saját és a Szövetség sza- 

badságához ragaszkodó nemzetek önfelál- 

dozása volt. 

A nemzetiségek felszabadulásának egye- 

nes következménye az volt, hogy a Szov- 

jetszövetség területén mindenütt megszünt 

a nemzetiségi gyülölködés. A saját sza- 

badságukra féltékenyen büszke nemzetek 

époly féltékenyen vigyáztak a velük együtt 

élő más nemzetek és nemzetiségek sza- 

badságára is. Mert igen jól tudták, hogy 

minden mások ellen irányitott elnyomás 

végeredményben az elnyomóra üt vissza és 

aki le akarja gázolni a mások szabadsá- 

gát, az erkölcsi jogot ad arra, hogy az 

ő saját szabadságát is legázolják. Eltünt 

a nemzeti gyülölködés, mert eltünt az 

alapját képező hatalmi lehetőség. A 

Szovjetszövetség területén már nem le- 

hetett hatalmi vágyakat megvalósitani 

nemzeti indokolással. Az elnyomást és a 

A népek testvérisége a Szovietszöve ségben 

árnap, 1944 november 12 

kizsákmányolást nem lehetett faji vagy 

nemzeti köntösbe öltöztetni s „a farkast 

azért üldözni, mert szürke a bundája, nem 

pedig azért, mert juhainkat pusztitja". Ab- 

ban a pillanatban, ahogy a nemzeti esz- 

méről lekapcsolták a hatalmi vágyálmok 

megvalósitásának lehetőségét, megszünt 

az egymásközti faji gyülölködés is. És a 

szövetségbe tömörült nemzetek felszaba- 

dultan kezdhettek munkához a Szovjet- 

szövetség de a saját nemzeti fejlődésük 

érdekében is. 
E szabadság legmeglepőbb bizonyi- 

tékát a szemünk előtt nemrégiben leját- 

szódott események szolgáltatják. 1944 ja
- 

nuárjábani , tehát az ország minden erejét 

igénybevevő életre-halálva folyó háboru 

kellős közepén, a szovjet-alkotmányt mó
- 

dositották. Módositották pedig abban az 

értelemben, hogy a szövetséges tanács- 

köztársaságok mindenike saját külügyi 

népbiztosságot szervezett. A szabadságn
ak 

és függetlenségnek ez ujabb benső és 

külső hizonyitéka egyben bizonyitja a 

Szovjetszövetség népeinek érettségét és 

a köztük lévő szoros testvériséget is. 

Mert bebizonyult, hogy a Szövetség alap- 

ját az együttélő népek tökéletes testvéri- 

sége és közös munkája alkotja. Ennek a 

terstvériségnek alapja pedig az együttélő 

népek szabadsága és a nemzeti gyülölkö- 

dés végleges megszünése. 

A nemzetiségi sérelmek miatt sürü se- 

bekben vérző európai nemzetek pedig 

Csodálkozva pillantanak ez egyedülálló 

történelmi esemény felé és lassan kezdik 

megérteni, hogy csupán rajtuk mulik, ha 

a föléjük sulyosodó terhektől meg akar- 

nak szabadulni. 
....... 

veru dr. csikmegyei prefektus: 

kültek a 

A demokratikus összefogás jegyé- 

ben született kormány alig foglalta 

el helyét s a megelőző reakciós kor- 

mányzat által kinevezett egyes székely- 

földi főötisztviselők már is ékesen 

bizonyitották be ellenséges magatartá- 

sukat a Nemzeti Demokrata Arcvonal- 

fal szemben, amelynek a platformján 

épült maga a kormányprogram is. 

Soviniszta és minden demokrata meg- 

mozdulást gáncsoló magatartásukra 

bizonyitékul elég ha egyelőre min- 

den megjegyzés nélkül leközöljük a 

száraznak látszó, de a valójában 

nagyon is beszédes tényeket, hogyan 

akadályozták meg a törvényesség sut- 

badobásával a Magyar Népi Szövet- 

ség csikmegyei intézőbizottságának 

konferenciáját. Merénylet volt ez a 

szabadságjogok és a közélet demo- 

kratikus megszilárdulása ellen, a ma- 

gyar demokratáknak Horthy és Szá- 

lássy börtöneiből alighogy szabadult 

legjobbjai ellen, akik szenvedésükkel 

pecsételték meg 
vériségének gondolatát. De 
beszéini a tényeket. 

magyar 
ség letart 
Kurkó Gyártást és tizenhárom társát a brassói hadbirósás 
kihaligatás néelkül, azonnal szabadlábra helyezte 

az ittélő népek test- 

eman 

Kurkó Gyárfás, a Magyar Népi Szövet- 
ség országos elnöke, mintegy két héttel 
ezelőtt megbizást adott Sipos Lajos csik- 
tusnádi illetőségü szabónak és László 
Ferenc brassói kiküldöttnek, hogy a Nem- 

zeti Demokrata Arcvonal platformját és a 

Magyar Népi Szövetség kiáltványát vigyék 

ki Csikmegyébe. Sipos Lajos, régi mado- 
szistának, a brassói országos központ 
felhatalmazást adott a csikmegyei szervez- 
kedés meginditására. A kiküldöttek Csik 

szentsimonra utaztak, ahol a nyomtatvá- 
nyok egy részét szét akarták osztani. Az 
utcán találkoztak a csikszentsiimoni csend- 
őrörs parancsnokával, aki mindkettőjüket 
leigazoltatta, majd 

a Magyar Népi Szövetség központja 
ánhlal kiadott román nyelven kiállitott 
meghatalmazást előttük összetépte, a 
sárba tiporta és drasztikus kifejezé- 
sekkel illette az egész magyar népet. 
Majd bekisérte őket a csendőrörsre. 
A hivatalos hatalmával visszaéló 
önkényes csendőrőrmester az örsön 

hagyjuk Sipost felpofozta, majd bezárta a pin- 
cébe. ; 

„Belügyminiszteri ensedéltyel sem türök semmitéle gyülés
t." 

A Magyar Népi Szövetsé : a országos elnökét 

csikmegyei bizottság tasia it, akik most mene- 

fasiszta börtönből, a csendőr- 
óztatta és meghurcolta 

és a 

A hatalmával visszaélő csendőrörmester 
ezután azt izente Siposnak, hogy csak ab- 
Dan az esetben hajlandó szabadon bocsá- 
tani, ha - bocsánatot kér. Sipos azonban 
igazsága teljes tudatában, nem követett el 
semmiféle törvénytelen cselekedetet, meg- 
tagadta az örmester kivánságát. Az őr- 

mester később bocsánatkérés nélkül is el- 

engedte Sipost, aki Lászlóval azonnal Csik- 
szeredára utazott, ott Tetu dr. megyei 

refektusnál jelentkezett kihallgatáson. Si- 

Dos és László jelentették a prefektusnak 

a történteket, aki kijelentette, hogy 

a megye területén nem hajlandó sem- 

miféle szervezkedést engedélyezni, le- 

gyen az bár demokrata megmozdulás 

is, a belügyminiszter engedélye nél- 

kül. Hozzátuüzte azt is, hogy amennyi- 

ben a belügyminiszter demokrata 

szervezkedésre engedélyt adna, ő 

i akkor sem tür meg semmiféle meg- 

mozdulást, - inkább lemond a tiszt- 
ségéről. : 

Igy László Ferenc brassói kiküldött, mi- 

után látta, hogy munkájában a helyi ható- 

ságok megakadályozzák, visszatért Brass 



ba és jelentést tett a történtekről a Ma- 
gyar Népi Szövetség központjának. 

Közben Vargancsik Lajos, gyergyó- 
szentmiklósi vasmunkás, a Magyar Népi 
Szövetség ottani megbizottja, kérte a Szö- 
vetség központját, hogy a sérelmek és 
önkényes hatósági eljárások kivizsgálásá- 
ra hivja össze a Magyar Népi Szövetség 
központi végrehajtóbizottság Vargancsik 
Lajost megbizta, hogy Csikszentdomokos- 
ra hija össze a Magyar Népi Szövetség 
Csik-megyei intézőbizottságát. A Szövet- 
ség központja Kurkó Gyárfás országos 
elnököt bizta meg a csikszentdomokosi ér- 
tekezleten való részvétellel. Kurkó elnök 
november 7-én megérkezett Csikszentdo- 
mokosra és másnap reggel a közbirtokos- 
sági tanácsteremben megkezdődött a 
Csik-megyei intézőbizottság ülése. Kurkó 
elnök előzetesen a községi jegyző távol- 
létében a községi birónak és a csendőrőrs 
vezetőjének bejelentette az értekezlet meg- 
tartását. Az értekezleten a következő inté- 
zőbizottsági tagok vettek részt: Gál An- 
drás földmüves Gyergyóremetéről, Bicsak 
Antal földmüves Alfaluból, Réti Miklós 
földműves, Selyem Tamás igazgató-tanitó, 
Blénessy Józset asztalos és Vargancsik La- 
jos vasmunkás Gyergyószentmiklósról, 
Lukács Márton szabómester és Mihály 
Ágoston földmüves Csikmenaságról, Ko- 
pasz Tamás autóvezető, Lőrincz Ferenc 
asztalosmester és Baricz Abrahám nyom- 
dász Csikszeredáról, Tankó Imre füszeres 
és Blága Péter földmüves Gyimesközép- 
lokról, Szekeres Barabás timár és Both 
János földmüves Csikjenőfalváról, Boros 
Áron malomtulajdonos, BorosAronné,Oláh 
Sándor tanitójelölt, Boros Aron földmüves 
és Orbán Ferenc vasmunkás Csikszentta- 
másról, továbbá Kurkó Sándor malomtu- 
lajdonos, Szabó Dániel gyárimunkás, Opra 
Lajos cipész és Krinyenkó Sándor keres- 
kedő és mások. 
A fentebb felsoroltak, három kivételé- 

vel, a nőkkel együtt, mind 
börtönt szenvedtek vagy internálótá- 
borokba voltak utalva a magyar fa- 
siszta uralom alatt. Kegyetlen szen- 
vedéseken mentek át, mert demokra- 
ták voltak és az ottan élő elnyomott 
román néppel szolidaritást vállaltak. 
Egy részük csak pár nappal ezelőtt 
szabadult meg a hitlerbérenc Szálas- 
sy hóhérainak kinzókamráiból. 

Itt emlitjük meg, hogy a négy évi bör- 
tönre itélt Lukács Márton a Románniai 
Kommunista Párt kolozsvári tartományi 
központjának a megbizólevelével érkezett 
vissza Csikmegyébe, hogy a Romániai 
Kommunista Pártot ott képviselje. 
A Magyar Népi Szövetség Csik-megyei 

végrehajtó bizottságának értekezletén a 
következő tárgysorozat szerepelt: 

1. A négyéves magyar fasiszta uralom 
elnyomatása; 2. A felszabaditó Vörös Had- 
cereg és a román csapatok támogatása; 
3. A „Maniu-gárda", valamint a fasisz- 
tabarát és vasgárdista hatósági közegek 
kegyetlenkedései; 4. A közmunkákon va- 
ló részvétel szükségessége és az emberi 
bánásmód követelése; 5. Az itt élő ma- 
gyarságnak a románsággal való szolidari- 
tása és a Nemzeti Demokrata Arcvonal 
platlormjának népszerüsitése és végül 6. 
Szervezeti teendők. 
AZz értekezlet délután 4 óráig zavarta- 
Tanul folyt le. Ekkor a 

helyi csendőrőrmester karhatalom- 
mal önkényesen feloszlatta az ülést és 
a résztvevőket az őrsne kisérte. Más- 
nap a csendőrőrmester a közmunká- 
ról elvont jármüveken a csikszeredai 
csendőrszáruyparancsnokságra hur- 
coltal a résztvevők közül a következő- 

Kurkó Gyáriás országos elnököt, Selyem 
Tamást, Vargancsik Lajost, Blénessy Jó- 
zsefet, Réti Miklóst, Lőrincz Ferencet, 
Kopasz Tamást, Boros Aront, Lukács Már- 
tont, Oláh Sándort, BorosAront, Szabó 
Dánielt, Kurkó Sándort és Karda Dánielt. 
Kurkó országos elnök felkereste Tetu 

dr. megyei prefektust és tiltakozott a he- 
lyi hatóságok önkényes eljárása ellen, 
egyben orvoslást követelt. 
Tefu dr. prefektus, miután meghallgatta 

Kurkó elnök panaszát, kijelentette, Hogy 
a megye területén semmiféle gyülést 
nem engedélyez. 

A letartóztatott magyar demokrata ve- 
zetőket este 8 órakor hallgatta ki a csend- 
Srőrszárny parancsnoka, egy őrnagy. A 
sendőrőrnagy szintén belügyminiszteri 
endelet felmutatását követelte. Kurkó or- 
tzágos elnök hangsulyozta, hogy a Ma- 
gyar Népi Szövetség csatlakozoti a Nem- 

MNépi Egység 

zeti Demokrata Arcvonalhoz és az ország 
demokrata érdekeit szofgálja. 

A csendőrszárnyparancsaok adjutánsa, 
egy csendőrszázados azonban kijelentette, 
hogy a Magyar Népi Szövetség kérte a 
fölvételét az Arcvonalba, de együttmükö- 
dési ajánlatát nem fogadták el és igy tör- 
vénytelen müködést fejt ki. 

A csendőrszázados a tényeknek meg 
nem felelő állitásai után a csendőr- 
szárnyparancsnok elrendelte a beki- 
sértek további fogvatartását. A Ma- 
gyar Népi Szövetség elnökét és a 
fogva tartott bizottsági tagokat egy 
szobába zsufolták össze, ahol a föl- 
dön voltak kénytelenek aludni. 

Reggel a fogvatartott demokrata ma- 
gyar vezetőket erős karhatalommal azl 

LUCA VASILE: 
ezezrsssz 

(Bucuresti.) A nagy szociálista forrada- 
lom évfordulója alkalmából a vasutas szak- 
szervezetek székházában ünnepséget ren- 
deztek, amelynek keretében Luca Va- 
sile értékes előadást tartott. 

Beszédében az előadó, a központi vég- 
rehajtó bizottság és a Romániai Kommu- 
nista Párt nevében üdvözölte a vasuti 
munkáságot, majd utalt arra, hogy mind- 
eddig, bármely párt volt is uralmon, a de- 

mokrácia csak a kizsákmányolók kis cso- 
portjának érdekeit képviselte. A Vörös 
Hadseregnek köszönhető, hogy elhozta 
az igazi szabadságot a román nép számá- 
ra. A továbbiakban Vasile Luca utalt 
arra, hogy a Szovjetszövetségben felszá- 
molták a kizsákmányoló osztályokat, meg- 
szüntettek minden nemzeti elnyomatást és 
sovinizmust. Romániában azonban, jóllehet 
a fasizmust katonailag megsemmisitették, 
a sovinizmus még nem szünt meg és a 
fasiszta méreg is hatékony. 

Vasile Luca hangsulyozta, hogy a Ro- 
mániai Kommunista Párt nem adta fel 
programját, de, hogy a román népnek! 

A Kommunista Párt részt vállal az ál- 
lam ujjáépitő munkájából. Uj tartalmat, 
demokrata, haladó szellemü tartalmat akar 
adni az államnak. Az államgépezetet 
nem a nép érdekei ellen, hanem a nép ér- 
dekeinek a szolgálatába kell állitani. 
A Kommunista Párt kezdeményezésére 

valósult meg a Munkásegységi Front, lé- 
tesült a szakszervezeti egység, vagyis a 
munkásosztály egysége, melyet nincs a 
világnak az a hatalma, amely szét tudna 
rombolni. A demokráciáért és a szabad- 
ságért folyó harcot nem lehet sikeresen 
véghez vinni a munkásosztály aktiv rész- 
vétele nélkül. Csak ezzel a harccal lehetett 
eltávolitani azt a kormányt, amely a Szov- 
jet-Unióval való elszakadásunk utján ha- 
ladt a fegyverszünet be nem tartá- 
sának és a velünk együtt élő nemzetek 
kiirtásának az utján, amely azt akarta, 
hogy a béketárgyalásokon olyan ország- 
ként jelentkezzünk, amely nem tartja tisz- 
teletben kötelezettségeit. 

Az uj kormánnyal szembeni 
magatartás 

Mi az uj kormányt olyan mértékben tá- 
mogatjuk, amilyen mértékben megvaló- 
sitja a következőket: 
A háboru folytatása a hitlerizmus végső 

(Brassó.) Pár nappal ezelőtt beszá- 
moltunk a hosszufalusi sérelmes biróvá- 
lasztásról, melyet mindössze husz ember 
jelenlétében tartottak meg. Ma ujabb sé- 
Telmes biróválasztás hire érkezett Cser- 
nátfaluból. 

Csernátialu lakóinak többsége magyar. 
Amikor a szavazók megjelentek a szava- 
zás szinhelyén, meglepetéssel látták, hogy 

nagyszámban jelentek meg a válasz- 
táson más községbeli románok is. 

állomásra kisérték, ahonnan vonaton be- 
hozták őket a brassói katonai törvény- 
székre. Utközben az egyszerü csendőrök 
amikor megtudták, hogy kikkel van dol- 
guk, a legnagyobb szolidaritásukról tet- 
tek tanubizonyságot. 

Pénteken délelőtt adták át Kurkó Gyár- 
fás országos elnököt és társait a katonai 
törvényszéknek. 

A katonai törvényszék azonban kihall- 
gatás nélkül azonnal szabadon bocsá- 
totta a székelység demokrata veze- 
tőit s a hazautazásukra jegyről is 
gondoskodott. 

A Magyar Népi Szövetség központi bi- 
zottsága elnökének, valamint tagjainak 
jogtalan meghurcoltatása ügyében a fe- 
lettes kormányhatóságokhoz fordult or- 
voslásért. 

A munkásság tényleges rés 
vétele nélkül nem lehet a 
demokráciát győzelemre 

lehetőséget nyujtson a fasizmus ellen 
és hogy saját maga döntsön sorsa fölött, 
a munkásosztály hivatott arra, hogy a ro- 
mán nép szabadságáért és fejlődéséért 

folytatott harcának az élén álljon. 
Nem véletlen, hogy a Kommunista Párt, 

amely a legkövetkezetesebb harcot vivta 
a fasizmus ellen, kezdeményezte a Nem- 
zeti Demokrata Arcvonal platformját, 
amely az egész nép szükségleteit felölelő 
akció és harciprogram. 
A platiform nem szociálista. Mi nem 

ugorhatjuk át a történelem szakaszait. Or- 
szágunkban a hübéri rendszer maradvá- 
nyai még léteznek. A parasztoknak nin- 
csen földjük és nyomorban élnek. Hogy a 
parasztság földet kapjon, erre egyetlen 
biztositék a munkásosztály harci szövet- 
sége a parasztsággal. 
Ma együtt haladunk a polgári pártok- 

kal, de nem a nép érdekeit eláruló uton. 
Nem a polgári pártokban még fellelhető 
reakció kedvéért harcolunk velük, hanem 
azokért a demokrata tömegekért, ame- 
lyek ezekben a pártokban vannak. 

A munkásosztály harca 

megsemmisitéséért, a belső iasizmus fel- 
számolása, az egész ország ujjáépitése, 
a Nemzeti Demokrata Arcvonal platform- 
jának utolsó pontig való megvalósitása. 
A nemzeti Demokrata Arcvonal egy jot- 

tányit sem enged programjából. A félig 
jobbágy és földnélküli paraszt nem lehet 
szabad és nem határozhat az ország sor- 
sában. Majd ujra a reakció eszközéül hasz- 
nálják fel. Ezért kell a parasztoknak földet 
kapniok. Az országot nem lehet ujjáépi- 
teni a bankok nacionálizálása nélkül, 
mert az országnak saját pénzügyére és 
nem bizonyos család pénzügyére van 
szüksége. A reakciós elemek az ország 
közgazdaságát szabotálják. Ezek kompro- 
mitálni akarják a demokráciát, hogy a 
gazdasági összeomlást a Nemzeti Demo- 
krata Arcvonalra háritsák. 

Ezt mi nem fogjuk megengedni! 
Az összes demokrata és népi erők össz- 

pontositására van szükség. Ezekkel épit- 
hetjük ujjá az országot és ezekkel indu- 
lunk el azon az uton, melyet az ország 
igazi érdekei megkövetelnek. 
Luca Vasile nagyhatásu beszédét a ro- 

mániai munkásosztály azon fogadalmával 
fejezte be, hogy harcolni fog a román nép 
és a Szovjetszövetség örök barátságának 
megpecsételéséért. ; 

............. 

Erőszakkal választottak birót 
Csernátfaluban 

A csernátfalusiak kérésére a főszolgabi- 
ró a más falubelieket távozásra szólitot- 
ta fel, azonban ezek nem tettek eleget a 
ielszólitásnak. 
A főszolgabiró ezután felszólitotta a je- 

lenlevőket, hogy tegyék meg a biró sze- 
mélyére vonatkozóan javaslatukat. A tö- 
megből valaki Gologan ügyvéd nevét ki- 
áltotta, aki egyébként a letünt Antonescu 
fasiszta kormányrendszer idején már ve- 
zette a község ügyeit. A j Ő ma- 

LUMINA" Mozsó 
Brasov-Brassó, Hirscher-utca 12 sz. 

Péntek. 1944 november 10-től kezdve 

nagy amerikai bemutató 

Bettauer Hugó hires regénye után 

Ekszíravadáns 
Föszerepben: J. Colier és O. Moore 

Elöőadások folytatólagosan délután 1/.3 
órától. Vasárnap d. e. elöadás 11 órakor 

gyarok a demokrata románokkal együtt 
Costea loant ajánlották birónak, mig al- 
birónak Kiss Istvánt. Erre Gologan ügy- 
nökei zavart akartak kelteni, mire a fő- 
szolgabiró Székely István kérésére elren- 
delte, hogy a Costeara szavazók vonulja- 
nak a terem hátulsó részébe, mig Gologan 
hivei a terem elején helyezkedjenek el. A 
főszolgabiró intézkedése nagy kavarodást 
idézett elő. Gologan bérencei „A magya- 
roknak nincs szavuk, menjenek Magyar- 
országra" kiáltásokkal már-már támadó- 
lag léptek fel. A jelenlevő magyarok, mi- 
után látták, hogy a helyzet egyre fenye- 
getőbb lesz, a nyilt provokálás elkerülése 
végett kivonultak a teremből. Igy erő- 
szakolták ki Gologan bérencei pártiogó- 
juk megválasztását. 

A csernátlalusi magyarok, bár többség- 
ben vannak, mégis demokrata román bi- 
rót jelöltek, tervük végrehajtása azonban 
nem tőlük függött. Ez a választás tör- 
vénytelenül folyt le és ezért a kormány- 
hatóságok első kötelessége, hogy a válasz- 
tást megsemmisitsék és uj választást irja- 
nak ki. 

Szakszervezeti hirelk 

A borbélyszakszervezet 
közgyülése 
A borbély- és fodrászszakszervezet 

meghivja az összes borbélyokat és fodrá- 
szokat, valamint az egézségügyi szakszer- 

vezetbe tartozó összes munkásokat a no- 
vomber 12-ikén d. u. fél 3 órakor a szak- 
szervezeti székházban, Piata Libertátii 26 
szám, II. emelet, tartandó közgyülésre. A 

szakszervezetbe beiratkozni lehet Gross 
Hermann titkárnál, Sft. Ioan utca 21 sz. 
(Bitay cég). í 

A brassól kisiparosok szakszer- 
vezetének vezetőségi ülése 
A brassói önálló kisiparosok szakszer- 

vezete november 12-ikén délelőtt 10 óra- 
kor a volt Ipartestület székházában veze- 
tőségi ülést tart. Az elnökség pontos meg- 
jelenést kér. 

Csak részben teljesitette 
a Tellmann-gyár a munkásság 
követeléseit 

(Eassó,) A Tellmann-posztógyár mun- 
kássága a követeléseit tartalmazó emlék- 
iratot terjesztett az igazgatóság elé. A 
gyár vezetősége hosszas tanácskozás után 
teljesitette is azokat egy pont kivételével. 
Nein akarja elismerni a munkásság azon 

követelését, hogy az igazgatóság ne al- 
kalmazhasson s el se bocsájthasson senkit 
a gyári szakszervezet előzetes beleegye- 
zése nélkül. 
Ez azt jelentené, hogy a gyár vezető- 

sége akadálytalanul szabadulhatna a mun- 
kásság előharcosaitól, másrészt tetszése 
szerint alkalmazhatna reakciós elemeket, 
akik az igazgatóság érdekeit szolgálnák. 

1. oszt,DONIserén 

drbia 26 flei 
ei 

Diósi és Muranszku 
fatelepen 

Brasov - Brassó 
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5. oldal 

A dolgoezó nő 

Nem politizálok !" 
A Magyar Népi Szövetség bukaresti ta- 

gozatának megbizásából nekiindultam, hogy 
felkeressem egy pár asszonyismerősöméet, 
hogy a magyar demokrata szervezetbe be- 
hozzam őket. A szervezkedés, a közéletben 
való részvétel nagy fellendülésének korsza- 
kái éljük, amelteti Bukaresiben magyar 
szóvai jövök hozzájuk. Azi hittem, min- 
denüti tári karokkai fogadnak majd, mint 
akak alig várták már, hogy megjelenjünk. 

Csodáikozásomra igen sok helyen zár 
szivekre találtam. A magyar asszonyok 
nagyrésze „nem 2politizál", „irtózik", vagy 
„fét" az afélétől. 

Tovább szaladtam a füszeresemhez, hogy 

4Zis családomai ellássam élelemmel, mint 
ahogy az már az asszonyok mai sorsa. itt 
is Kell legyenek, ou is, meg amott is. 
Fénszi kell kervessenek, a háziartási is el- 
lássák, aki benne volt, vagy akit megérin- 
tett az uj idők friss szele, annak a j0bb 
létéri folytatott küzdelemből is ki kell ven- 
nie részét. 

Szóvai a füszereshez érek, ahol nagy 
sorbaállási látni. Zsivajognak, vésztjóslóan 
morognak az asszonyok, a redöny lehuzva, 
- mncs 1öbb cukor, mondja a kereskedő. 
Valaki elszaladt az „Apárarea Patriotica", 

vagyis a „Hazafias Védőszervezet”-hez, 
ahonnan hijött egy megbizott. Kinyilt a 
boli s amit még megtaláltak, 400 kulo cuk- 

7ot, egyenlő adagokban, fizetség ellenében 
vendben kiosztotlák. Nekem már nem 7u- 
tott, de kimervedt a szemem, mert meglát- 

tam egy nagy darab valódi, friss préselt 
vajat. Egyet fordultam azonban s azzai 
a vaj el is tünt. Egy különben szerény 
kinégésü hölgy szemrebbenés nélkül becso- 
magottatta magának, 2800 lejért kilóját, 
Ennyi pénzért tőlem ott is ülhetett voilna. 

Nae vegyék rossz néven, hogy a vaj miatit 
panaszkodom. Azok, akik legtöbbször sült 
krumpiit, vagy főtt pityókát vacsoráznak 
cika-káposztával, minden zsiradéktól men- 

tesen, ne vegyék ezt rossz néven. Mi ter- 
mészetesen ezeknek vagyunk elsősorban a 
szószólói. Azonban van egy 14 éves leány- 
kám, aki nemrég épülit fel sulyos betegsé- 
géből; még egy 3 éves kisfiam, aki ugyan 
ő husban van, de időről-időre kinönek 
aulami mirigyek a nyakán, s a doktor azt 
mondta, hogy vajat adjak neki. Még, hogy 
kékfénnyel sugároztassam (kvarcolás) vagy 
20-szor. Minden egyes kezelés 650 lejbe 
kerülne, - ha megengedhetném magamnak. 
A legfontosabb élelmicikkek elérhetelen 

magas létráról vigyorognak le ránk gunyo- 
san. Nincsen olyan betegsegélyzőnk, amelyik 
minden szerény jövedelmü embernek lehe- 
tövé teszi, hogy kezeltesse magát. Nincsen 
valódi cipőtalp - szegény ember részére, 
- hogy a gyereket ne kelljen benniartani 
a házban! És igy továtb és igy tovább. 
És ezek még csak bolhacsipések azokhoz 

a mély sebekhez képest, amelyeket a romá- 
niai magyar nép ma még a testén hordoz. 

Eöbe beleszőlni, ezek ellen küzdeni, ez 

a magas politita. Nem pedig, ahogyan 
sokan asszonyok (s még „emberek" is, 
amelyik nem öntudatos) elképzeljük: hogy 
a választásokon a vezető párt ellopkodja 
a szavazatokat, hogy a politikusok ujság- 
ban, szónoklatokban vagy tettleg elpüfölik 

egymást, a politizálók mulatságára, vagy 
bosszuságára. 

Elegeit hagytuk s biztuk rá magunkat a 
nagyfejüek vezetésére, akiknek minden nem- 
seisége, mint vezető osztály, mindig intézte 
sorsunkat. Akár a magyar népi életről, 
akár pedig általában a kormányzásról volt 
szó. Láthatjuk, hogy elég szépen elkor- 
mányozták a világot a fasiszta diktaturá- 
ba. Kiélvezhettük ennek édes gyümölcsét, 
a háborut, minden nyavalyájával együtt. 
Az sem mindegy, hogy elvérezzünk semmi- 
ért a világ hóhérjának, Hitlernek a szol- 

gálatában, vagy azok közé álljunk har- 
colni, akik a felszabadulást hozzák szá- 
munkra. 

Hát esgért illik, hogy megianuljunk el- 
igazodni a közélet ugynevezett utvesziőjé- 
ben, ahol a mindennapi sorsunkat intégik, 
amitől a jövőnk is függ. 

Ma minden nő, aki dolgozni akar a 
közért s ugyanakkor családjáért, megtalálja 
az utat. S ha rálépett erre az utra, uj és 
n7 lehetőségek fognak megnyilni előtte s 
rá fog ébredni saját erejére. 

Tehát: „politizáljunk/ 
(Bukavest.) Földi Jolán. 

Népi Egység 

Kigúnyolnak, megaláznak, 
A bőrödből szijjat vágnak. 
Ha beteg vagy, nem hiszik el, 
Félig holtan, dolgozni kell. 
A műhelyben és a gyárban 
Akár tél van, akár nyár van, 
Kinn a mezőn, vagy a réten, 
A bányában, lenn a mélyben, 
Mint a lovak, húzd az igát, 
Senki sem visel gondot rád. 
Hogyha eszel, sokat eszel. 
Hogyha koplalsz, beteg leszel, 
Hogyha esik, akkor ázol, 
Ha hideg van, akkor fázol. 

1943 augusztus. 

Jua: Szász Gyula. 

Igy tart ez már sok száz éve, 
De már kezdődik a vége. 
Keleten már virrad a nap, 
Más lesz holnap, mint volt tegnap. 
Nő már a szabadság fája 
Munkásnak is lesz hazája. 
Eflleniden bosszut állhatsz... 
S végül pihenőt találhatsz. 

Kinlódsz nyáron, kinlódsz télen 
Tengődsz a száraz kenyéren. 
Ha pihensz, lopod a napot, 
Otthagynál már csapot-papot, 
De az éhhalál fenyeget 
Ha nem dolgozol eleget. 
Ha a munkád árát kéred 
Kutyakorbács lesz a béred 
Mivoltodból csufot űznek, 
Bér helyett karóba tűznek. 
Mert ha a szádat kitátod 
A fogház lesz a lakásod... 
Örökségül ezt hagyta rád 
Jobbágyősöd, apád, anyád. 

(Bucuresti) 

Északerdély demokrati- 
kus erőinek összefogása 

Kolozsváron megalakult az északerdélyi 

demokrata bizottsás 

(Kolozsvár.) A német csapatok kiverése 
után Erdély fővárosában nagy lendülettel 
indult meg a demokratikus erők szervez- 
kedése, a nemzetiségek békés együttmü- 
ködésének jegyében. Az északerdélyi ro- 
mán, magyar és zsidó demokrata veze- 
tők a városháza nagytermében értekez- 
letet tartottak, amelyen Vescan Teotil 
egyetemi tanár, a Nemzeti Demokratikus 
Arcvonali s a Kommunista Párt kiküldött- 
je az összes munkás és demokrata erők, 
valamint az együttlakó nemzetek közti 
együttmüködés szükséges voltát hangoz- 
tatta. 

Észak-Erdély román többségének bi- 
zonyságot kell tennie, hogy a visszaálli- 
tott Románia demokratikus elrendezésébe 
be akarja illeszteni a magyar és zsidó ki- 
sebbségek demokratikus erőit is, ame- 
lyeknek hasonlóképpen ki kell nyilváni- 
taniok, hogy akarnak-e együttélni és 
együttmüködni a román néppel, a demo- 
krata román állam keretében? 

Vescan Teofil ezután javaslatot olva- 
sott fel, amelynek szövege a következő: 

„Alulirottak, Észak-Erdély demokrati- 
kus pártjainak, szervezeteinek és alaku- 
latainak képviselői egy Északerdélyi De- 
mokrata Bizottság alakitását kezdemé- 
ye az alábbi határozatot terjesztjük 
elő: 

Észak-Erdély Demokrata Bizottsága 
örömmel üdvözli Kolozsvár és Észak-Er- 
dély felszabaditását a hitlerista, szálass- 
systa terrorerők megszállása alól. A bi- 
zottság kifejezi köszönetét és elismerését 
a szovjet és román hadseregnek. 

Észak-Erdélynek a fegyverszünet ér- 
telmében egy demokratikus, szabad és 
független Romániához való kapcsolódása 
céljából a bizottság mint vezérlő elveket 
a következőket határozza: 

1. Észak-Erdély valamennyi demokra- 
ta és hazafias erejének összemüködését 
a sürgős demokrata ujjáépités céljából és 
mindennemü hitlerista, szálassysta, imré- 
dysta, nyilaskeresztes és fasisztamarad- 
vány elpusztitását. 

2. Valamennyi szükséges erő egybe- 
gyüjtése a háboru folytatására és a 
fegyverszüneti feltételek őszinte teljesité- 
sére. 

3. Románia valamennyi demokrata té- 
nyezőjével való együttmüködés. 
Ami a bizottság szervezését és maga- 

tartását illeti, a következőket határozzák: 
A bizottság tagjai részesei lehetnek 

minden erdélyi és demokrata pártnak és 

szervezetnek. Ebben a tekintetben a bi- 
zottság valamennyi tagjának megadja a 
politikai, nemzetiségi és hivatásbeli szer- 
vezkedés szabadságát. 

E határozat értelmében a bizottság 
csatlakozásra szólitja fel Észak-Erdély ösz- 
szes kimondottan antifasiszta, antihitleris- 
ta és demokrata szervezetét. 

A bizottság kifejezi azt a kivánságát, 
hogy Észak-Erdély közhivatalait elsősor- 
ban olyan tisztességes polgárok foglalják 
el, akik kötelességüket demokratikus mó- 
don teljesitették Észak-Erdélyben, mindig 
figyelembe véve Észak-Erdély demokra- 
tikus nemzetiségeinek demokratikus jogait. 

A bizottság a demokratikus elvek alap- 
ján kivánja Erdély és az ország valameny- 
nyi nemzetiségének és felekezetének 
együttmüködését. A bizottság kéri az ösz- 
szes fasiszta háborus bünös megbünteté- 
sét, legyenek azok akár magyarok, akár 
szászok, akár románok. 

Minden szervezet, politikai vagy hiva- 
tásbeli alakulat képviseltetheti magát a bi- 
zottság irodájában, melyet az Észak-Er- 
délyi Demokrata Bizottság állandó dele- 
gációjának neveznek, egy-egy taggal és 
egy-egy szavazati jog nélküli, előre kije- 
lölt helyettessel, aki a főmegbizott távol- 
létében annak helyére lép. 

A bizottság azonnal hozzátog az élet 
ujjászervezéséhez Északerdélyben, demo- 
kratikus elvek szerint addig is, amig a 
helyzet véglegessé válik Erdélynek ebben 
a részében. 
A bizottság ideiglenes jellegünek tekin- 

ti magát és elismertetését fogja kérni a 
demokratikus gyüléstől. 

A javaslathoz valamennyi demokratikus 
párt képviselője csatlakozott. A Magyar 
Dolgozók Szövetsége részéről Németi 
Endre, az Egyesült Szakszervezetek ré- 
széről pedig Jordáky Lajos jelentette be 
csatlakozását a javaslathoz. 

Nagy offenziva a 
Saarvidék ellen 

(London.) A 3-ik amerikai hadsereg gvő- 
zelmes előrenyomulásával kapcsolatban - 
melynek folyamán Metz és Nancy között 
13 várost foglaltak el - a német sajtó- 
ügynökség azt hiszi, hogy nagyszabásu 
hadmüveletről van szó, melynek a Saar- 
medence elfoglalása a célja. A Saar ipar- 
vidék központja Saarbrücken város, 40 
mérföldnyire fekszik Nomeny-től. 
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Petőfi népe 
Petőfi Sándor a nagy költő és sza- 

badsághős immár szinte száz éve él a 

magyar nép lelkében. A legutóbbi 

évek sötét önkényuralmának hirtelen 

eltünte után pedig egyre inkább a 

halhatatlan költő szelleme felé torditja 

tekintetét a magyar nép. i 

Petőfi a szabadság, egyenlőség és 

testvériség lánglelkü apostola volt. 

Élete minden cselekedete ezt bizonyitja. 

A német imperiálizmus akkor is éppen 

olyan gyülölettel üldözte a szabadság- 

szerető népeket mint napjainkban. A 

magyar nép akkor is, mint a törté- 

nelem folyamán annyiszor, az álszen- 

teskedő német hatalmi törekvések ellen 

küzdött. Arulók azonban akkor is 

akadtak, akárcsak a jóval korábbi 

Rákóczi-féle német-ellenes szabadság- 

harc idején a gyászos szerepet betöltő 
labanc főurak személyében. 

A magyar népnek mindig voltak 

kurucal és labancai, - kutyái és 

farkasai. A magyar nép „kutyái" min- 
dig alkalmazkodtak uraikhoz s boldo- 

gok voltak ha kegyes uraik jóvoltából 
a zimankós téli napokon meghuzhat- 
ták magukat a konyha meleg sarkában. 
Azt sem vették zokon, ha gazdájuk 
korbáccsal támadt rájuk, Petöfi sza- 
vaival élve: 

„S harag multán urunk 
Ismét magához int 
S mi nyaljuk boldogan 
Kegyelmes lábait. 

Azonban magyar nép soha se tarto- 
zott a kutyák seregéhez. A magyar 
nép a farkasok megalkuvás nélküli 
szabadságharcos hada volt ugy a 
multban, mint a jelenben. Azoké a 
farkasoké, a melyek a kietlen puszta- 
ságon a felhős téli ég alatt élnek s 
nincs egyetlen bokor sem, ahol meg- 
huzhatnák magukat a kegyetlen hővi- 
harok elől. A farkasok bátran néznek 
szembe a töltött fegyverekkel s amint 
Petőfi irja: 

„Fázunk és éhezünk 
Átlőve oldalunk 
Részünk minden nyomor 
De szabadok vagyunk! 

Petőfi népe a mai sorsdöntő napok- 
ban ismét önmagára talált s a magyar 
nép fiai kiméletlen harcot folytatnak 
a hitleri német fasizmus utolsó marad- 
ványal allen. A megsebesitett és kiléhez- 
tetett farkasok hatalmas tömegei száll- 
nak sikra és bátor seregeik felett 
Petőfi szelleme virraszt... 
A fasiszta nyilas kalandorokból álló 

kutyahad is ugatni kezdett s a buda- 
pesti bábkormány a rádió hullámain 
keresztül kisérli meg a magyar népet 
még egyszer és utoljára megfélemli- 
teni. Őrült csaholásával. A hatalmi 
mámorban uszó jelenkori labancok 
azonban összetévesztik a budapesti 
rádióállomás német tankókkal és 
fegyverekkel örzött betenfedezékét a 
védetlenüi hagyott magyar milliókkal. 
A kormányzási örületbe belegabalyo- 
dott nyilas tőkalandorok negyedórán- 
ként intézhetnek szózatot a magyar 
néphez, szavuk meghallgatás nélkül 
vész el a végtelen levegőégben. Hiába 
hozza a legvadabb népelnyomó és faj- 
védelmi törvényeit Szálassy „nemzet- 
vezető, sem maga, sem kormánya, 
sem pedig rendszere sorsán már nem 
tud javitani. Szálassy nyilasai és hu 
gáristái csak a valódi helyzetet álcá. 
zák még ideig-óráig s a kutyák két- 
ségbeesett vonitását és halálhörgését 
egyre jobban elnyomja a puszták és 
az erdők farkashadának közeledő 
bosszulihegése. 

(Zajzon) sÓóLYOM GYÖRGY 

A Magyar Népi Szövetség 
ifjuságának teadélutánja 

A Romániai Magyar Népi Szöveis. 
örassói szervezetének ifjusági csopor: 
a Lumina mozgó felett levő teremb 
Hirscher utca 12 szám alatt, nove 
z2.-én vasárnap délután 3 órakor m 
soros teadélutánt rendez, amelyen 
dégeket is szivesen lát. A teadél 
ziszta jövedelmét a szervezet sajtóal 
javára forditják. 



Naptár: 1944 november 12. A Nap 
kel: 7 órakor, nyugszik: 16 óra 28 perc- 
kor. Katólikus: Márton p. Protestáns: Jó- 
nás. Ortodox: Al. Ján. Zsidó: 5705 év, 
Hesvan hó 26. 

Mezik müsora: 
Lumina: Extravagáns. 
Aro: A sors foglyai és Harc Orelért 

(szovjetfilm). 
Astra: Hamupipőke. 
Regal: A milliomos Andi Hardy. 
Eforia: Cuore (Gyermeksziv). 
Capitol: Az élet rabszolgái. 

-Szolgálatos gyógyszertárak. Szom- 
baton: Lukas F. Vasut utca 20 a. Vasár- 
nap: Aesculap, Voith J., Vasut utca 53. 
Hétfőn: Gh. Cuteanu, Hosszu utca 1. 

A Magyar Népi Szövetség (volt 
Madosz) brassómegyei szervezetének 
cime: Brassó, Weisz Mihály utca 35, 
II. emelet. Telefon: 17-07. Érdeklödés 
és tagfelvétel naponta 8-13 és 15-18 
óra között. 

- Elkobozzák az elitélt köztisztvi- 
selők vagyonát. (Bucuresti) A törvény- 
hozó tanács a pénzügyminisztérium azon 
törvényjavaslatát tanulmányozza, amely a 
köztisztviselők által az állam kárára csa- 
lárd uton szerzett vagyonok államtulaj- 
donba való vételéről intézkedik. 
Ha a visszaélés cimén vád alá helyezett 

köztisztviselőt jogerősen elitélték, ugy a 
vagyona - függetlenül attól, hogy saját, 
vagy leplezve más személy nevén szere- 
pelt - minden külön birói eljárás nélkül 
megy át az állam birtokába, 
Az Antonescu-diktatura tisztviselőinek 

elenőrzése alkalmával a törvény széles- 
Ikörü alkalmazása várható. 

A Magyar Népi Szövetség (volt 
Madosz) bukaresti szervezetének cime 
Str. Avram lancu 1, Telefon 3-49-38. 

-Az alkotmány semmibevevésével 
visszautasitják a magyar nyelvü leve- 
let a brassói főpostán. A brassói fő- 
postán a napokban az ajánlott levelek 
osztályán visszadobtak egy ajánlott leve- 
let, amelyet egy idősebb asszony Dumbra- 
venibe akart küldeni. Az indokolás: a le- 
velet magyar nyelven irták. Az alkot- 
mány és a demokratikus rendszer meg- 
sértését jelenti ez az eljárás és kérdezzük, 
ki a szerzője ennek az önkényeskedés- 
nek? A postaigazgatóság vagy maga a 
tisztviselő 
szellemü rendelkezést ? 

*) Déva minden ujságárudájában kap- 
ható a Népi Egysége legírissebb száma! 
*) Vidéki bizományosainkat kérjük, 

hogy 8 számu ujságunk eladása után 
azonnal irák meg nekünk levelezőlapon, 
összesen mennyi ujságot adtak el az első 
nyolc számból. Ugyanakkor számitsák ki, 
mennyi jár nekünk az eladott ujságokért 
(egy ujságért nyolc lejt kell fizetni) és ezt 
az összeget postautalványon küldjék be 
nekünk a következő cimre: Ziarul Népi 

Egység-e Brasov, strada Argintarilor 16. 

Kiadóhivatalunk 
uj cime: 

av, Strada Argintarllor Nr. 16 
G,Korona" szállodával szemben) 

talált ki magának uj, fasiszta 

(Moszkva.) Vörös János vezérezredes, 
a magyar honvédhadsereg vezérkari fő- 
nöke, aki egy héttel ezelőtt átállt az oro- 
szokhoz, drámai hangu felhivást intézett 
a magyar hadsereg tagjaihoz. 

Felhivásában Vörös vezérkari főnök fel- 
szólitja a hadsereget, hogy tisztitsák meg 
Magyarországot a németektől, majd han- 
goztatja, hogy Szálassy kiszolgáltatta a 
magyar népet a Gestaponak. Horthy le- 
mondása nem törvényes, mert a Gestapo 
és a német hadsereg vezetőinek nyomásá- 
ra történt. Félreállitásának időpontjától 
kezdve a kormányzó parancsait meghami- 
sitották és igy az azóta kiadott rendelke- 
zések nem birnak törvényes erővel. 
A felhivás ezután igy folytatódik: 
- Katonák! A németek Magyarorszá- 

got a nép akarata ellenére véres háboru- 
ba hajszolták. A németek elpusztitják 
nemzeti vagyonunkat. Hogy elkerüljük a 
további vérontást, és megtisztitsuk hazán- 
kat a mémetektől elrendelem a következő- 
ket: 

1. A csapatok parlamentárok előre kül- 
désével teljes fegyverzetben és a velük le- 
vő hadianyagot magukkal vive, álljanak át 
az oroszokhoz. Ahol a tömeges átállás nem 
volna lehetséges, 
igyekezzenek átmenni a szovjet csapatok- 

A „Timoul szerint: 

A Timpul cimü fővárosi lap felveti a 
kérdést, hogy mi történik a romániai 

német népi eredetü román állampolgárok- 
kal. Azokról a németekről van szó - irja 
a lap - akik a román állammal szemben 
ellenséges magatartást tanusitottak, önként 
jelentkeztek idegen (német) hadseregbe és 
elhagyták az ország területét azokkal 
együtt 

Népi Egység 

Vörös magyar vezérkari főnök 
drámai felhivása a magyar hadsereghez és néphez 

hoz. 
2. Budapestet a magyar csapatok ne vé- 

delmezzék, hogy ezzel elkerüljük a ma- 
gyar főváros romhalmazzá való változta- 
tását, valamint azt is, hogy a város lakosai 
hajéktalanná legyenek és a németek a 
gyönyörü Duna-hidakat elpusztitsák. 

3. A magyar hadsereg ne türje, hogy a 
németek a lakosságot elhajtsák. Én láttam, 
hogy a szovjet csapatok által megszállott 
területen a népnek nem történik semmi 
bántódása és ugy él, mint azelőtt. 
4. A magyar katonák ne hagyják ma- 
gukat a németek által elhurcoltatni. 

5. A rendőrök és papok maradjanak a 
helyükön, mert semmi bántódásuk nem 
esik és végezzék továbbra is hivatalos te- 
endőiket. 

6. A zsidó-üldözéseknek véget kell vet- 
ni. A mérnökök és munkások akadályoz- 
zák meg, hogy a németek a gyárakat le- 
szereljék vagy szétrombolják. A mezőgaz- 
dák igyekezzenek az élelmiszereket elrej- 
teni és megmenteni. A marhaállományt 

lyekre. 
(London.) A Budapest ellen irányuló 

szovjet támadás kiujult és teljes erővel 
kisebb csoportokban folytatódik. A szovjetcsapatok több ujabb 

lhelyiséget foglaltak el, köztük Mezőcsá- 

A romániai németaiku lakósság 
fele elveszti állampolgsárságát 

A rájuk vonatkozó törvényjavaslatot 
értesülésünk szerint már végleges formá- 
ban megszövegezték és a napokban mi- 
nisztertanács elé is kerül. 
A lap azt hiszi, hogy a vonatkozó tör- 

vény alapján az ország német népi ere- 
detü alattvalóinak mintegy fele elvesziti 
állampolgári jogait: 

Az angol lapok vezércikkben üdvözlik 
Sztalin tábornagy azon kijelentését, hogy 
egy esetleges ujabb háboru megakadályo- 
zása ügyében a Szovjetunió szorosan az 
Egyesült államok és Nagybritannia kor- 
mányaival fog együttmüködni. 
A Daily Mail igy ir: Nem aggódhatunk 

a jövőt illetően, ha a három szövetséges 
nagyhatalom nem esetleges és időleges 
alapokra helyezkedik, hanem tartós élet- 
érdekeken alapul. Ha a béke kérdése 
olyan baráti szellemben rendeződik - ir- 
ja a lap - amilyenre Sztalin rámutatott, 

a világbékének a legderülátóbban nézhe- 

Ansol nyelvtanfolyam 
kezdök és haladók 
részére 

November 15-én Podea Erie okleveles 
nyelv- és irodalomtanárnő vezetése alatt 

angol nyelvtanfolyam kezdődik a Szabad- 
ságtér 26 szám alatt. (Sparkassa épület, 
balra az udvarod.) 

Podea Erie nyelvtanárnőt Brassóban is- 
merik és értékelik mindazok, akiknek az 
utóbbi években angol nyelvtanfolyamokat 
tartott. : 

A nyelv és társalgás könnyebb elsajá- 
titása céljából a jelentkezőket 10-15 sze- 
mélyes csoportokba osztják be, de kiván- 

egyes személyek is kaphatnak okta- 
ást. 

Beiratkozások naponta 12-1 és 5-6 
óra között. 

az angot saltó Sztatin marsat! beszédéről: 

Anglia és a Szovjetszövetség 
érdekei azonosok 

tünk elébe. 
A Vorkshire Post, a nagy konzervativ 

lap, igy nyilatkozik: A három nagyhata- 
lom egységének megőrzése ma az angol 
politika legfőbb gondját képezi. Ha Né- 
metország lefegyverezése és egy ujabb 
fegyveres viszály kitörésének elháritása je- 
lenleg szoros egységet kiván, ugy a jövő- 
ben fokozottabb mértékbén szükséges ez 
az egység ahhoz, hogy gazdasági együtt- 
müködésünk révén a világ népeinek élet- 
szinvonalát emelhessük. Ebben, valamint 
politikai tekintetben az angol érdekek 
egyeznek a Szovjetszövetségével. 

Rejtélyes módon meg- 
ayilkolták Fonyó Gyula 
brassói fiatalembert 

Megrenditő büntény foglalkoztatja a 
brassói rendőrséget. Szerda reggel a 
Gyár-ut egy elhagyott mulatójának folyó- 
sóján meggyilkolva találták Fonyó Gyula 
24 éves ismert brassói sportembert. 

Eddig a következőket állapitották meg 
a rejtélyes ügyben: ; 
Fonyó Gyula, aki közismert volt rend- 

Kkivül józan, kifogástalan életmódjáról - 
szülei egyetlen gyermeke volt - estén- 
ként az Axente Sever-utcában lakó leány- 
ismerőséhez szokott feljárogatni, akivel a 
közeljövőben szándékozott eljegyezni ma- 
gát. ? 
Kedd este nyolc óra tájban távozott on- 

nan, mint rendesen. Szülei azonban hiába 
várták egész éjszakán át. Másnap délelőtt 
Fonyó apjának tudomására jutott, hogy 
egy férfihullát találtak a Gyáruti volt Szi- 
lágyi-féle mulatóban. Rosszat sejtve, oda- 

hajtsák be az erdőkbe biztos rejtekhe- 
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A szovjetcsapatok átvásták a Budapest-Miskolc vasutvonalat 

pot, Mezőkeresztest és Tiszahárádot is és 

most 140 kilóméteres ífrontvonalon 
nyomulnak előre. Keleti irányból a szov- 

jet csapatok 40 kilóméterre közelitették 

meg a magyar fővárost. Ugyanakkor el- 
vágták a Budapest -Miskolc közötti vas- 

utvonalat. A németek itt bekeritéstől tart- 
va, a Duna északi partja irányában vonul- 
tak vissza. A harcok során kisebb magyar 
kötelékek megadták magukat a szovjet 
csapatoknak. : 

Szovjet jelentés szerint a német és ma- 
gyar csapatok október ő és november ő- 
ika között a magyarországi hadszintéren 
150 ezer embert veszitettek. Ezek közül 
100 ezer elesett, mig több mint 42 ezer 
megsebesült. Ugyanakkor 416 repülőgé- 
pet vesztettek s a szavjetcsapatok 386 
repülőgépet zsákmányoltak. A német-ma- 
gyar csapatok ezenkivül 000 tankot és 
ágyut vesztettek, mig az oroszok által 
zsákmányolt tankok és ágyuk száma 138. 
Ezenkivül a szovjet csapatok 2000 tábori 
ágyut és vasuti kocsit megsenimisitettek 

vagy zsákmányul ejtettek. 
Budapesten a német SS-osztagosokat, 

akik megkezdték a polgári lakosság kiüri- 
tését. a tömeg megrohanta. Több SS-oszta- 
gost megsebesitettek és számos gépkocsit 

1 megrongáltak. í 

hajtatott egy rendőrbíiztos társaságában 
és ráismert fára, aki ott feküdt az üres 
épület folyósóján arccal a padló cement- 
jén. Csak egy alsónadrág, ing és egy cipő 
volt rajta 
Később megérkezett édesanyja is egy 

bérkocsin. Mikor a kapun kijöttek, a bér- 
kocsit már nem találták ott. Eltünt anél- 
kül, hogy a fuvardijat megvárta volna. 
Az orvosi látlelet, illetve a boncolás ful- 

ladás általi halált állapitott meg. A nyakán 
világosan látszanak a fojtogató ujjak nyo- 
mai. Külső sérülés nyoma egy valószinü- 
leg ökölcsapástól származó daganattól és 
egynéhány apróbb karcolást5l eltekintve, 
nem volt az atlétatermetü fiatalemberen. 
Az orr és szája körül talált elváltozások- 
ból arra következtetnek, hogy valószinü- 
leg zsebkendőt erőszakoltak a szájába. 

Apróhirdetések 
Legkisebb apróhirdetés tiz szóig 150lel 
minden további szó 15 lej. Allástkere- 

söknek 50'/, en-edmény. 

Komoly vevők részére családi és 
üzleti házakat keresek. PROMPT- 
ingatlanforgalmi iroda, Brasov, Str. Regele 
Mihai 20. (47) 
Festek bőrkabátot, női táskát, cipőt, 

aktatáskát, böröndöt, bőrbutort. Brasov, 
Str. Nisipului 18. Telefon 33-05 (45) 

Tiszta gyapju paplan huzattal eladó. 
Brasov, Str. Axente Sever 1. (48) 

Házaspár kerestetik: Asszony összes 
háztartási munkálatokra, férfinek lehet más 
foglalkozása is. Czim: Uzina Electrica 
igazgatósága, Brassó, Weisz-Mihály utca 
20 sz, I. em. (46) 
Középkoru nő háztartás vezetését 

délelőttre vállalom. Cim a kiadóban. (37) 

Kipróbált ügyes nyugdijas vasuta- 
sok vagonok kiséréséhez szép jutalmazás 
mellett munkát vállalhatnak. Jelentkezni: 
Biroul Ioan Mosoiu,Brasov, Piata Liber- 
tátii 10 (Restaurant „Luther"? felett). 38) 

Keresek hegedü-zongora, zon- 
gora-kamarazene müveket és partiturákat 
az alábbi szerzőktől: Mendelsohn, Tschai- 
kovszky, Mozart, Respighi, Casella, De 
Falla, Enescu, Pizetti, Bartók, Ravel Cae- 
sar Franck, Dohnányi, Schumann, Schu- 
bert, Debussy, Bach, Beethoven, Brahms. 
Weisz Ilona zongoratanárnő, Brasov, str. 
Vlad Tepes 11. (Kizárólag délelőtt 8 és 
10 óra között) (2 
Gyakorlott kiszolgálóleányt és 7 

cselédleányt alkalmaz Gunesch-vendéglő. 
Brasov, str: Gh. Baritiu 13. (3) 
Szerkesztőség és kladóhivata!: 
Brasov-Brassó, Str. Argintarilor 16 szám 
(,Korona" szállodával szemben) 

Nyomatott: Tiposrafia „Drum Neu' Brazov, Str. Reaele Mihai 14 



Belgium, 

Elvtársak! 
Ma a szovjetnép a szovjetiorradalom 

győzelmének 27. évfordulóját ünnepli. 
Hazánk már negyedizben üli meg a 

szovjetforradalom évfordulóját az elnyo- 
mó németek ellen folytatott honvédő 
harc állapotában. 
Ez természetesen nem jelenti azt, mint- 

ha ez a negyedik év eredményei tekin- 
tetében nem különbözne a megelőző há- 

rom háborus esztendőtől. Ellenkezőleg: 
lényeges különbség van közöttük. Ha az 
első két háborus év a német hadseregek 

támadása és az országba való mély be- 

hatolása jegyében folyt le, miközben a 

Vörös Hadsereg védekező háborut volt 
kénytelen folytatni; ha a harmadik év lé- 
nyeges fordulatot hozott arcvonalunkon, 
amikor a Vörös Hadsereg már hatalmas 
támadó hdmüveleteket folytatott, döntő 
csatákban verte megf a németeket, a szov- 
jettöld kétharmadát tisztitotta meg a né- 

met hadaktól s ezeket védekezésre kény- 
szeritette, majd egy az egy arányban s 

a szövetségesek minden komoly támoga- 

tása nélkül folytatta támadásait a német 

Gsapatok ellen; akkor a háboru negyedik 
esztendeje már a szovjetseregek és a szö- 

vetségesek seregei által a németeken ara- 

tott döntő győzelmek éve lett, midőn a 

két arcvonalon vivott háborura kénysze- 

rült németeket saját országuk határai felé 
vetettük vissza. 
Végeredményben a lefolyt év a néme- 

teknek a Szovjetszövetség, Franciaország, 

Középolaszország területéről 

való kiüzésével és a hadmüveleteknek Né- 

metország területére való áthelyezésévei 

végződött. 

Németországd a két 
arcvonal harapóiosó- 
jába szoritva 
A Vörös Hadsereg ez évben aratott 

döntő győzelmeit és a németeknek a 

szovjettöldről való kiüzését seregeinknek 

a német seregekre mért sorozatos meg- 

semmisitő csapásai határozták meg. E 

csapások még ez év januárjában kezdődtek 
meg és az egész évben folytatódtak. 
Az első csapást ez év janárjában mértük 

rájuk Leningrad és Novgorod környékén, 

amikor a Vörös Hadsereg szétmorzsolta a 

németek állandó védelmi rendszerét s a 

balti államokba vetette vissza őket. E csa- 

pás eredményeképpen Leningrad vidéke 
felszabadult. 
A második csapást ez év február-már- 

cius havában mértük a németekre a Bug- 
nál, mikor a Vörös Hadsereg szétverte a 
német csapatokat és a Dnyeszteren tulra 

vetette vissza őket. E csapás eredménye- 

képpen a Dnyepertől jobbra eső Ukrajna 

felszabadult a fasiszta-német elnyomás 

alól. : 
A harmadik csapást ez év április és 

május havában mértük a németekre a 

Krimben, midön a német seregeket a Fe- 

kete-tengerbe vetettük. E csapás eredmé- 
nyeképpen a Krim-félsziget és Odessza 

felszabadult a német zsarnokság alól. 

A negyedik csapás ez év juniusában 

Karjala vidékén következett be, midőn a 

Vörös Hadsereg megverte a finn csapato- 

kat, felszabaditotta Viborg és Petroza- 

dovsk városát s a finneket Finnország 

belsejébe vetette vissza. E csapás ered- 
ményeképpen a Karjalai Finn Tanácsköz- 
társaság legnagyobb része felszabadult. 
Az ötödik csapást ez év junius és julius 

Népi Egység 3. oldal 

M októberi nagy forradalom 
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ja 

Sztalin tábornagyunak, a Szovjetszövetség állam- 

védelmi bizottsáda clnökének 1944 november 
6-án tartott beszéde 

a moszkvai doldozók képviselői tanácsa s a 

havában mértük a németekre, midön a 
Vörös Hadsereg Vitebszknél, Bobruiszk- 
nál és Mohilevnél teljesen megsemmisi- 
tette a német csapatokat s győzelmét 30 
német hadosztálynak Minszknál történt be- 
keritésével tette teljessé. E csapás ered- 
ményeképpen csapataink a) teljes egé- 
szében felszabaditották a Bjelorusz Ta- 
nácsköztársaságot; b) elérték a Visztulát 
s felszabaditották a szövetséges Lengyel- 
ország jókora részét; c) elérték a Nye- 
ment s felszabaditották a Litván Szocialista 
Tanácsköztársaság legnagyobb részét; d) 
kierőszakolták a Nyemenen való átkelést 
és elérték Németország határát. 
A hatodik csapást ez év julius és au- 

gusztus havában Nyugat-Ukrajna vidékén 
mértük rájuk, midón a Vörös Hadsereg 
Lemberg környékén megverte s a Szan 
és Visztula mögé vetette vissza a német 
csapatokat. E csapás eredményeképpen a) 
Nyugatukrajna felszabadult; b) csapataink 
kierőszakolták a Visztulán való átkelést 
és a Visztulán tul Szandomirtól nyugatra 
erős hidtőállást foglaltak el. 
A hetedik csapást ez év augusztusában 

mértük az ellenségre Kisenev-lasi vidé- 
kén, midőn seregeink teljesen megtörték 
a német-román csapatokat s győzelmüket 
22 német hadosztálynak Kisinev körül tör- 
tént bekeritésével tették teljessé, nem is 
számitva a román hadosztályokat. E csa- 
pás eredményeképpen a) felszabadult a 
Moldvai Tanácsköztársaság; b) Románia 
Németorsczág szövetségese, kikényszerült 
a harcból s hadat izent Németországnak 
és Magyarországnak; c) Bulgária, Né- 
metország szövetségese hasonlóképpen 
kikényszerült a harcból és hadat üzent 
Németországuak; d) megnyilt az ut csa- 
pataink számára Magyarország, a néme- 
tek utolsó európai szövetségese felé; d) 
megszületett annak lehetősége, hogy se- 
gitő kezet nyujthassunk szövetségesünk- 
nek, Jugoszláviának az elnyomó németek 
ellen. 
A nyolcadik csapás ez év szeptember és 

október havában következett be a Balti 
államokban, mikor a Vörös Hadsereg Tal- 
lin és Riga mellett [pegyózte a németeket 
s kiüzte őket a Balti államokból. E csapás 
eredményeképpen felszabadult az Észt 
Tanácsköztársaság; b) felszabadult a Let! 
Tanácsköztársaság legnagyobb része; c) 
Finnország, Németország szövetségese 
kikényszerült a harcból és hadat üzent 
Németországnak; d) több mint 30 német 
hadosztályt elvágtunk Poroszországtól s 
Tucums és Libava között harapófogóba 
zártunk, ahol most csapataink felőrölik 
őket. (Hosszas taps.) 

Ez év októberében Magyarországon a 
Duna és Tisza között kezdődött meg csa- 
pataink ujabb támadása, amelynek célja, 

hogy Magyarországot kivonja a háboruból 

és Németország ellen irányitsa. Ennek 

a még be nem fejezett müveletnek ered- 
ményeképpen a) csapataink közvetlen 
segélyt nyujtottak szövetségesünknek 
Jugoszláviának a németek elüzésére és 
Belgrád felszabaditására; b) csapataink 
számára megnyilt a lehetőség a Kárpáto- 
kon való átkelésre és segélynyujtásra szö- 
vetségesünknek, a Csehszlovák köztársa- 
ságnak, melynek területéből egy rész 
máris felszabadult a mémet zsarnokság 
alól. 
Végül ez év októberének vége felé 

csapást mértünk az északfinnországi né- 

met csapatokra, midőn a németeket ki- 
üztünk Pecenga vidékéről s a németeket 
üldöző csapataink elérték szövetségesünk, 

párt és társadalmi szervezetek ünnepi ülésén 

Norvégia területét. (Taps.) 
Nem emlitek számokat az ellenségnek e 

hadmüveletek folytán holtakban és fog- 
lyokban szenvedett veszteségeiről, sem a 
csapataink által 

ágyuk, 
kok, gépiegyverek és egyébb hadianyagok 
számáról. Ézek az adatok bizonyára isme- 
retesek a Szovjet Hirközlő Iroda jelenté- 
seiből. 

Ezek voltak a Vörös Hadseregnek az 
elmult év folyamán véghezvitt alapvető 
müveletei, amelyek a németeknek orszá- 
gunk területérői való kiüzését eredmé- 
nyezték. 
Az emlitett hadmüveletek folytán meg: 

vertünk és harcból kivontunk 120 német 
és velük szövetséges hadosztályt. Az arc 
vonalunk ellen tavaly harcoló 257 hadosz- 
tály helyett, amelyből 207 volt német, 
manapság minden „totálisi és még totá- 
lisabb mozgósitás ellenére is arcvona- 
lunk ellen mindössze 204 német és magyar 
hadosztály harcol, amelyből legfeljebb 
160 hadosztály német. 
EI kell ismernünk, hogy ebben a hábo- 

ruban a hitleri Németország és annak 
fasiszta hadserege hatalmasabb, arcátla- 
nabb és gyakorlottabb ellentélnek bi- 
zonyult mint a mult háboruk Németor- 
szága és hadserege. Hozzá kell ehhez 
füznünk még azt is,hogy a németeknek 
ebben a háboruban sikerült használatba 
venni szinte egész Európa termelő erejét 
és csatlós államainak elég jelentős hadse- 
regeit. S ha a háboru ftolytatását elősegitő 
minden kedvező körülmény ellenére Né- 
metország mégis a kikerülhetetelen rom- 
lás szélére jutott, ennek magyarázata az, 
hogy Németország legfőbb ellenfele, a 
Szovjetszövetség felülmulta erőben a hit- 
leri Németországot. (Viharos helyeslés.) 
Az elmult év uj mozzanatát a hitlerista 

Németország ellen viselt háboruban 
abban a tényben kell keresni, hogy ebben 
az évben a Vörös Hadsereg hadmüvele- 
teit a német csapatok ellen nem egymaga 
folytatta, miot a megelőző években, ha- 
nem együttesen szövetségeseink csapa- 
taival. 
A teheráni tanácskozás nem volt hiába- 

zsákmányolt ellenséges 

való. A teheráni tanácskozás határozatait, 
a Németország elleni nyugat, kelet és 
dél felől történő közös támadásokkal 
kapcsolatban, bámulatos pontossággal 

hajtják végre. A Vörös hadsereg nyári 
harcikocsik, repülőgépek, tarac honmüveleteivel egyidejüleg a szovjet- 

német harcvonalon, a szövetséges csapa- 
tok megkezdték beözönlésüket Francia- 
országba és olyan hatalmas támadó had- 
müűveleteket szerveztek meg, amelyek a 
hitlerista Németországot arra kénysze- 
ritteték, hogy a háborut két arcvonalon 
folytassa. 

Szövetségeseink száraztöldi hadereje és 
tengerészete a történelemben eddig pél- 
dátlan tömeges partraszállást hajtott 
végre a francia tengerparton a szervezett- 
ség és tőkély szempontjából és mesteri 
módon szállott szembe a német erődité- 
sekkel. Igy ma Németország a két arc- 
vonal között harapófogóba került. 

Ahogy ez várható volt, az ellenség 
nem tudta elviselni a Vörös Hadsereg és 
a szövetséges csapatok egyidejü csapásait. 
Az ellenség ellenállását legyürt k, csapa- 
tait rövid időn belül kiüzték Középolasz- 
ország, Franciaország, Belgium és a 
Szovjetszövetség területéről. Az ellen- 
séget Németország határáig vetették 
vissza. Semmi kétség sem fér hozzá, 
hogy az európai második arcvonal léte- 
sitése nélkül, amely mintegy 75 német 
hadosztályt kötött le, csapataink nem tör- 
hették volna meg ilyen rövid idő alatt 
a német seregek ellenállását és nem üz- 
hették volna el a Szovjetszövetség terü- 
letéről. 
De ahhoz sem fér kétség, hogy a Vörös 

Hadsereg támadó hadmüveletei nélkül a 
nyár folyamán, amelyek mintegy 200 
német hadosztályt kötöttek le, szövetsé- 
geseink csapatai mem végezhettek volna 
olyan gyorsan a német seregekkel és 
nem kergethették volna ki ezeket Kö- 
zépolaszország, Franciaország és Bel- 
gium földjéről. 

Feladatunk abban áll, hogy Németor- 
szágot ezentul is a két arcvonal között, 
szoritóban tartsuk. Ebben rejlik a győ- 
zelem. nyitja. 

A szovjetnép icelemelő hősi tetícl a haza 
védelmének háborujában 

Ha a Vörös Hadseregnek sikerült a 
Haza iránt való feladatát teljesitenie és 
kiüzhette a németeket a Szovjetszövet- 
ségből, ezt annak köszönheti, hogy az arc- 
vonal mögött az egész ország s az ország 
minden népe támogatta őt. A szovjetem- 
berek: munkások, parasztok,, értelmisé- 
giek önfeláldozó munkásságának, állami 
és pártszervezeteink vezető tevékenységé- 
nek az elmult évben vezérlő jelszava ez 
volt: Mindent a frontért !4 

Az elmult esztendő iparunk, földmive- 
lésünk, szállitási szervezetünk uj sike- 
rei és hadigazdálkodásunk ujult lendülete 
révén tünik ki. 

A háboru negyedik esztendejében üze- 
meink nehányszor több harcikocsit, re- 
pülőgépet, ágyut, aknavetőt, lőszert gyár- 
tottak, mint a háboru kezdetén. Miután 
hazánk visszaszerezte a Don és Kubán 
gazdag termőföldjeit, miután Ukrajna fel- 
szabadult, földmivelésünk az elszenvedett 

veszteségek után hamarosan helyrejön. 

A szovjet vasut olyan terhekkel küzdött 
meg, amelyekkel talán egyetlen más or- 

1 

és nehéz harcban győzelmet aratott 

szág vasutja nem tudott volna megküz- 
deni. Mindezek azt mutatják, hogy a 
szovjetállam gazdasági megalapozása 
hasonlithatatlanul életrevalóbb, mint az 
ellenséges országok gazdasága. 

Az októberi forradalomból született 
szociálista államrend népünknek és had- 
seregünknek legyőzhetetlenül hatalmas 
erőt adott. A háboru nehéz terhei, egyes 
nagy és gazdasági szempontból fontos 
vidékeknek a németektől történt időleges 
elfoglalása ellenére, a Szovjetállam nem- 

csak hogy nem csökkentette az arcvonal 
nak fegyverrel és lőszerrel való ellátá. 
sát, hanem évről-évre növelte azt. M 
már a Vörös Hadseregnek több harci. 
kocsija, ágyuja, repülőgépe van, mint 
német hadseregnek. Gépi harcieszközein 

minősége jóval felülmulja ellenfeleini 
hadianyagát. Amint a Vörös Hadsereg 
egy az egyhez arányban folytatott ho 

fasiszta seregeken, a munka emberei 
szovjet arcvonal mögött a hitleri Nén 
országgal és cinkosaival folytatott pa
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ban gazdasági diadalt arattak az ellen- 
ség jfölött. (Viharos tetszés.) A szovjet 
emberei sok szükséges dologról mondot- 
tak le, tudatosan fogadtak el komoly 
anyagi hiányokat, hogy többet adhassa- 
nak az arcvonalnak. A most folyó háboru 
példátlan nehézségei nem törték meg, 
hanem megedzették a szovjetnép vasaka- 
ratát és férfiasságát. Népünk jogosan 
szerezte meg magának a hősi nép hirne- 
vét. Értelmiségieink bátran haladnak 
előre a müszaki tudományok és 
a müvelődés ujitásainak utján, sikerrel 
fejlesztik tovább a korszerü tudományt 
s a felfedezéseket alkotó módon alkal- 
mazzák a Vörös Hadsereg részére történő 
hadianyaggyártásban. A szovjet értelmi- 
ségiek épitő munkájuk révén felmérhe- 
tetlen módon hozzájárultak az ellenség 
legyőzéséhez. 
Egy hadsereg nem tud harcolni és 

győzni korszerü fegyverzet nélkül. De 
éppen igy nem tud harcolni és győzni 
kenyér és élelmiszer nélkül. A negyedik 
háborus esztendőben, hála a kolhozok 
parasztságának, a Vörös Hadsereg nem 
szenved élelmiszerhiányban. A kolhozok 
tagjai élelmiszerrel látják el a munkást 
és értelmiségit, nyersanyaggal az ipart s 
biztositják az arcvonal részére fegyvert 
és felszerelést előállitó mühelyek és 
gyárak zavartalan müködését. A haza 
iránt való kötelességének teljes tudatá- 
ban kolhozaink parasztsága cselekvő 
módon nyujt segélyt a Vörös Hadsereg- 
nek az ellenség fölött való győzelem ki- 
vivásában. 

Örökre a történelem lapjaiba fognak 
iródni a szovjet asszonyainak és fiatalsá- 
gának példa nélkül álló tettei, akik a 
munkának teljes terhét hordják a gyárak- 
ban, üzemekben, kolhozokban és szovho- 

zokban. A haza tiszteletére és független- 
ségére a szovjet nők, fiuk és lányok a 
bátorságnak és a hősiességnek tetteit 
mutatják méltóan az ifjakhoz, férjekhez és 
testvérekhez, akik a fasiszta német vadak- 
kal szemben védik a hazát. 
A frontmögötti szovjetpolgárok valamint 

a fronton lévő katonáink felejthetetlen 
katonai tetteit az élő és izzó szovjet haza- 
fiasság lelkesiti. 
A szovjet hazaszeretet ereje abban a 

tényben rejlik, hogy alapját nem a faji 
vagy nemzeti szociálista előitéletek képe- 
zik, hanem mély odaadás és a népnek 
a hüsége szovjethazájával és országunk 
összes nemzetei munkásságának testvéri 
hadseregével szemben, A szovjet hazafias- 
ságban tökéletes összhangban egybefonó- 

dik a népeknek nemzeti hagyománya és 
a Szovjetszövetség minden munkásának 
közös és fontos érdeke. A szovjet haza- 
fiasság nem osztja meg, ellenkezőleg egyet- 
lenegy testvéri családdá ötvözi országunk 
valamennyi nemzetét és népét. Ime itt 
keresendők a Szovjetszövetség népei ren- 
dithetlen és növekvő barátságának alapjai. 
Ugyanakkor a Szovjetszövetség népei tisz- 
teletbentartják a más országokban élő 
népek jogait és függetlenségét s mindig 
bebizonyitották, hogy a szomszéd államok- 
kal békében és barátságban kivánnak élni. 
Itt kell keresni államunk és a békeszerető 
nemzetek között szaporodó és erősödő 
kötelékek alapjait. 

A szovjetember nem azért gyülöli a né- 
met hóditót, mert az idegen nemzethez 
tertozik. hanem mert népünknek és min- 
den szabadságszerető népnek felmérhetet- 
len szenvedést és boldogtalanságot oko- 
zott. Népünknek van egy régi köz- 
mondása: „A farkast nem azért ütjük, 
mert szürke, hanem mert juhot evett". 
(Derültség. Hosszu taps.) 

A német fasiszták eszmei fegyverükül 
az emberek közt gyülölködést szitó fajel- 
méletet választották. Azt hitték ugyanis, 

hogy a nemzeti elvakultság hirdetése er- 
kölcsi és politikai alapot teremt a német 
hóditók uralma számára a leigázott népek 
fölött. De a hitlerhivők gyakorolta faj- 
gyülölet politikája valójában a német 
fasiszta állam benső gyöngeségének és 

elszigeteltségének forrásává 
vált. A fajgyülölet eszméje és politikája 
volt az egyik oka a hitleri banditaszövet- 
ség felbomlásának. Nem tekinthetjük vé- 
letlennek, hogy a német hóditók ellen 
nem csupán fFranciaország, Jugoszlávia, 
Lengyelország, Csehszlovákia, Görögor- 
szág, Belgium, Dánia, Norvégia, Hollandia 
elnyomott népei, hanem Hitler egykori 
csatlósai, az olaszok, románok, finnek, 
bulgárok is felkeltek Kiirtást célzó poli- 
tikájuk révén a hitleri cimborák Németor- 

Népi Egység 

szág ellen forditották a világ valamennyi 
népét, miközben -a kiválasztott német faj 
általános gyülölet tárgyává lett. 

A háboru folyamán a hitlerhivők nem- 
csak katonai, hanem erkölcsi és politikai 
vereséget is szenvedtek. A minden faj és 
nemzet egyenlőségének országunkban 

meghonosodott elve, a népek testvérisé- 
gének eszméje teljes diadalt aratott a hit- 
leri vad nemzetiségi eszme és a fajgyülö- 
let fölött. 
Ma midőn a hon védelméért folytatott 

háboru diadalmas befejezéséhez közeledik, 
tökéletes nagyságban kitünik a szovjetnép 
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történelmi szerepe. 

Ma az egész világ elismeri, hogy ön- 
zetlen küzdelme révén a szovjetnép meg- 
mentette Európa müvelődését a fasiszta 

tömeggyilkosoktól. Ez a szovjetnép nagy 
érdeme az emberiség történetében. 

A némcetellenes szövetséges arcvonal 
messzilárditása és kiszéiesitése 

Az elmult esztendő a németellenes szö- 
vetség közös ügyétől aratott győzelem éve 
volt. E közös ügy nevében állottak harci 
szövetségbe a Szovjetszövetség, Nagy- 
britannia és az Északamerikai Egyesült 
Államok népei. Ez az év a három főha- 
talom egysége megerősödésének és a hit- 
leri Németország ellen vezetett müveleteik 
összehangolásának esztendeje volt. A te- 
heráni tanácskozásnak a Németország 
ellen vezetendő közös hadmüveletekre 
vonatkozó határozatai s ezeknek a hatá- 
rozatoknak ragyogó megvalósitása egyik 
élő példája a hitlerellenes szövetség meg- 
szilárdult arcvonalának. A történelem ke- 
vés olyan nagyszabásu hadmüvelet tervét, 
a közös ellenség ellen vezetett közös te- 
vékenységet mutat fel, amelynek véghez- 
vitele oly pontosan és teljesen történt 
volna, mint ahogy a Németországra mé- 
rendő közös csapás Teheránban kidolgo- 
zott tervének keresztülvitele volt. Semmi 
kétség, hogy a három nagyhatalom néze- 
teinek közössége és tevékenységük össze- 
hangolása nélkül a teheráni tanácskoz- 
mány határozatait nem lehetett volna oly 

teljesen és pontosan megvalósitani. Hason- 
lóképpen kétségtelen, hogy másrészt a 
teheráni határozatok sikeres végrehajtása 
az Egyesült Nemzetek arcvonalának meg- 
szilárdulását eredményezte. 
Az Egyesült Nemzetek arcvonala tar- 

tósságának élő bizonyitékaként kell fel- 
fognunk a Dumbarton Oaks-i tanácskozás- 
nak a háboru utáni biztonság megszerve- 
zésére vonatkozó határozatát is. Szóbeszéd 
esik a három hatalom között egyes biz- 
tonsági kérdésekben felmerült nézetelté- 
résekről. Vannak nézeteltérések s fognak 
is még támadni egész sereg más kérdés- 
ben is. Nézeteltérések vannak még egy és 
ugyanazon párthoz tartozó emberek kö- 
zött is. Annyival inkább kell ilyeneknek 
lenniök különböző államok és különböző 
pártok képviselői között. Ne az ejtsen 
bennünket csodálkozásba, hogy nézetelté- 
rések vannak, hanem az, hogy milyen ke- 
vés számban vannak és hogy rendszerint 
minden alkalommal a három nagyhatalom 
egységének és müködésük egybehangolá- 
sának szellemében oldódnak meg. A fő- 
dolog nem a nézeteltérések létezése, ha- 
nem az, hogy ne hágják tul a három 
nagyhatalom érdekközössége által meg- 
szabott határokat és végső esetben az egy- 
ség érdekében oldódnak meg. Köztudo- 
másu, hogy a legkomolyabb ellentétek 
köztünk a második arcvonal létesitésének 
kérdésében voltak. De hasonlóképpen köz- 
tudomásu, hogy ezeket a nézeteltéréseket 
végül is a legteljesebb egyetértés szelle- 
mében oldottuk meg. Ugyanazt lehet mon- 
dani a Dumbarton Oaks-i tanácskozáson 
felmerült nézeteltérések tekintetében is. 
E tanácskozásra nem az a jellemző, hogy 
ott nézeteltérésekről hullt le a lepel, ha- 
nem hogy a biztonság kérdéseinek kilenc- 
tizedrészét ez a tanácskozás a legteljesebb 
egyetértés jegyében oldotta meg. Ime 
ezért hiszem, hogy a Dumbarton Oaks-i 
tanácskozás határozatait ugy kell felfog- 
nunk, mint a németellenes szövetségi arc- 
vonal rendithethetlenségének élő bizonyi- 
tékát. 
Az Egyesült Nemzetek arcvonala meg- 

szilárdulásának még élénkebb hizonyitékául 
foghatók fel a nemrégiben Moszkvában 
Churchil-lel, Nagybrittania kormányelnöké- 
vel és Eden-nel, Nagybritannia külügy- 
miniszterével baráti és teljes egyetértés 
szellemében lefolytatott megbeszéléseink. 
A hitleristák kétségbeesett kisérleteket 

tettek a háboru egész folyama alatt az 
Egyesült Nemzetek szétválasztására és 
egymás ellen való kijátszására, a soraik- 
ban való gyanusitások és nyugtalanságok 
előidézésére, katonai erőfeszitéseiknek köl- 
csönös bizalmatlanság utján történő gyön- 
gitésére és esetleg egymás ellen folytatott 
harc előidézésére. A hitleri politikusok 
ezirányu tervei érthetőek. Semmi sem 
veszedelmesebb számukra, mint az Egye- 

sült Nemzetek egysége a hitleri nagy- 
hatalmi törekvések ellen folytatott harcban 
és semmi sem volna számukra nagyobb 
katonai és politikai siker, mint a közös 
ellenség ellen küzdő szövetséges hatalmak 
széjjelválasztása. Köztudomásu azonban, 
mennyire hiábavalóknak bizonyultak a 
fasiszta politikusoknak a nagyhatalmak 
szövetségének felbontását célzó kisérletei. 
Ez viszont azt jelenti, hogy a Szovjet- 
szövetség, Nagybritannia és az U.S. A. 
szövetkezésének alapját nem véletlen és 
muló, hanem életbevágóan fontos és hosszu- 
életü okok alkotják. 
Nem kell kételkednünk abban, hogy ha 

a demokratikus hatalmak harci szövetsége 
elviselte több mint három háborus esztendő 
megpróbáltatásait és ha ezt a szövetséget 
a szabadságuk és becsületük védelmére 
fölkelt népek vére erősitette meg, akkor 

ez a szövetség méginkább ellent fog állani 
a háboru végső szakaszában előálló meg- 
próbáltatásoknak. (Hosszas tetszésnyilvá- 
nitások.) 
Az elmult év azonban nem csupán 

az egyesült hatalmak német-ellenes arc- 
vonala megszilárdulásának, hanem ez arc- 
vonal kiszélesitésének éve is volt. Nem 
tekinthető véletlennek, hogy Olaszország 
után Németország egyéb szövetségesei, 
Finnország, Románia, Bulgária is kiestek 
a harcból. Hangsulyoznom kell, hogy ezek 
az országok nemcsak hogy kiestek a harc- 
ból, de szakitottak is Németországgal, 
hadat üzentek neki és igy az Egyesült 
Nemzetek mellé állottak. Ez kétségtelenül 
azt jelenti, hogy az Egyesült Nemzetek- 
nek a hitleri Németország elleni arcvonala 
kiszélesedett. Az sem szenved kétséget, 
hogy Németország utolsó európai szövet- 
ségese, Magyarország is hamarosan kiesik 
a harcból. Ez a hitleri Németország teljes 
európai elszigetelését és kikerülhetetlen 
összeomlását jelenti. 
Az Egyesült Nemzetek a hitleri Német- 

ország ellen viselt háboru gyözelmes be- 
fejezése előtt állanak. 
Ma már semmi kétség sem lehet az- 

iránt, hogy a hitleri Németország ellen 
viselt háborut az Egyesült Nemzetek meg 
fogják nyerni. 
A háboru megnyerése Németország 

ellen nagy történelmi mü megvalósiítását 
jelenti. De a háboru megnyerése még nem 
jelenti a népek számára a tartós béke és 
megalapozott biztonság jövendő biztositá- 
sát. Feladatunk nem csupán a háboru 
megnyerése, hanem az uj támadás és az 
uj háboru bekövetkeztének megakadályo- 
zása is, ha talán nem is örökre, de 
legalább is hosszu időre. 

Legyőzetése után Németországot min- 
den bizonnyal lefegyverezzük gazdasági 
szempontból is, politikai és katonai szem- 
pontból is. Gyermetegség volna azt hin- 
nünk azonban, hogy nem kisérli meg majd 
az ujjászervezést és az uj támadást. 
Mindnyájan tudjuk, hogy Németország 
vezetői már most uj háborura készülőd- 
nek. A történelem bizonyitása szerint 
20-30 évnyi rövid időszak elegendő arra, 
hogy Németország ujból feléledjen a ve- 
reség után s ujra megalapozza hatalmát. 
Vajjon milyen eszközök állanak rendel- 
kezésünkre Németország uj támadásának 
megelőzésére, vagy ha a háboru mégis 
kitörne, annak kezdetben való elfojtására 
és egy világháboruvá való kifejlődésének 
megakadályozására? 
E kérdés annál is jogosultabb, mert a 

történelem tanusága szerint a kötekedő 
nemzetek, mint támadók, rendszerint job- 
ban fel vannak készülve a háborura, mint 
a békés nemzetek, amelyek - minthogy 
semmi érdekük sem füződik az uj hábo- 
ruhoz - rendszerint megkésnek a hábo- 
rus készülődésekkel. Tény az, hogy a tá- 
madó nemzetek még a háboru kitörése 
előtt elözönlő hadseregeket tartottak ké- 
szenlétben, mialatt a békés nemzetek még 
a mozgósitást elégségesen biztosító had- 
sereggel sem rendelkeztek. Nem véletlen 

az olyan esemény mint a pearl harbour-i 
vösszecsapás., vagy a Fülöp szigetek és 
más csendesóceáni szigetek elvesztése, 
Hongkong és Singapore eleste, mikor Ja- 
pán, mint támadó nemzet, bizonyitékát 
adta a háborura való erősebb telkészült- 
ségének, mint Nagybritánnia és az Egye- 
sült Államok, amelyek békepolitikát foly- 
tattak. Hasonlóképpen nem tekinthetjük 
véletlennek Ukrajnának, Fehéroroszország- 
nak, a balti államoknak még a háboru 
első évében történt kényszerü elvesztését, 
mikor Németország, mint támadó nemzet, 
bizonyitékát adta a háborura való erősebb 
felkészültségének, mint a békés Szovjet- 
Szövetség. Gyermetegség volna ezeket a 
tényeket a japánoknak és németeknek az 
angolokkal, amerikaiakkal, oroszokkal 
szemben való felsőbbrendü személyi tulaj- 
donságaival, vagy előrelátó képességeivel 
magyarázni. Itt nem személyi tulajdonsá- 
gokról, hanem arról van szó, hogy uj há- 
boruban érdekelt támadó nemzetek, a- 
melyek hosszu időn keresztül készülnek a 
háborura és ebből a célból erőtartaléko- 
kat gyüjtenek, rendszerint jobban fel van- 
nak készülve - mint ahogy fel is kell 
készülve lenniök - a háborura, mint a 
békeszerető nemzetek, amelyek nincsenek 
érdekelve egy uj háboru kitörésében, Ez 
természetes és érthető. Ez, ha ugy akar- 
juk, történelmi törvényszerüség s veszedel- 
mes volna figyelmen kivül hagynunk. 
Nem lehet tagadni tehát, hogy a béke- 

szerető nemzeteket jövőben is meglepheti 
a támadás, ha nem dolgoznak ki már most 
a támadást megakadályozó különleg 
módszerekett 
Melyek lehetnek tehát a Németország 

részéről jövő ujabb támadást elháritó, vagy 
ha már a háboru kitört annak kezdetben 
való elfojtását és elharapózását megaka- 
dályozó eszközök? 
Ébből a célból a támadó nemzetek tel- 

jes lefegyverzésén kivül csupán egyetlen 
eszköz áll rendelkezésünkre: az, hogy a 
békeszerető nemzetek képviselőiből külön- 
leges békevédő és biztonságnyujtó intéz- 
ményt alakitsank s ez intézmény vezető 
szervei rendelkezésére bocsássuk a táma- 
dás megelőzéséhez szükséges legkisebb 
fegyveres erőt, miközben kötelezzük ez 
intézményt, hogy szükség esetén haladék- 
talanul vegye igénybe ezt a fegyveres erőt 
a támadás megakadályozására vagy fel- 
számolására és a támadásban vétkesek 
megbüntetésére. 
Ez nem lehet ismétlése a szomoru- 

emlékü Nemzetek Szövetségének, amely 
sem joggal, sem eszközökkel nem birt 
a támadás megelőzésére. Ez uj, különle- 
ges, teljes jogokkal biró nemzetközi szer- 
vezet lesz, amelynek rendelkezésére áll 
a béke megvédésére és az uj támadás 
megelőzésére szolgáló minden eszköz. 
Számithatunk vajjon arra, hogy a nem- 

zetközi szervezet müködése elég hathatós 
lesz, ha a hitleri Németország ellen foly- 
tatott háboru terheit vállukon viselő nagy- 
hatalmak mostantól kezdve is az egység 
és megértés szellemében fognak müködni. 
Nem lesz hathatós, ha ez a szükséges fel- 
tétel nem teljesül. 

Elvtársak! A szovjet népe és a Vörös 
Hadsereg sikerrel oldja meg a haza meg- 
védésért folytatott háboru folyama alatt 
rárótt feladatokat. A Vörös Hadsereg 
méltó módon oldotta meg hazafias fel- 
adatát és hazánkat megszabadította az 
ellenségtől. Mostantól kezdve földünk mind- 
örökre megszabadult a hitleri söpredéktől. 
Ma a Vörös Hadseregnek még az utolsó 
befejező feladat maradt: 
Hogy szövetségeseink haderejével együtt 

beteljesitse a fasiszta német hadsereg szét- 
morzsolását, hogy saját barlangjában pusz- 
titsa el a fasiszta vadállatot s Berlin fölé 
kitüzze a győzelmi lobogót. (Hosszas és 
viharos tetszésnyilvánitások.) Jogunk van 
azt hinni, hogy ezt a feladatot a Vörös 
Hadsereg hamarosan teljesíti. (Hosszas és 
viharos tetszésnyilvánitások) 
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